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ת1 בָּעֵ֨
В–той
H6256

וא הַהִ֜
час
H1931

אָמַ֧ר
сказав
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

פְּסָל־
витеши
H6458

לְךָ֞
собі

שְׁנֵֽי־
дві
H8147

ת       לֻוחֹ֤
скрижалі
H3871

אֲבָנִים֙
кам'яні
H0068

ים אשֹׁנִ֔ כָּרִ֣
як–перші
H7223

וַעֲלֵ֥ה
і–зійди
H5927

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

הָהָרָ֑ה
на–гору
H2022

יתָ וְעָשִׂ֥
і–зроби

לְּךָ֖
собі

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

ץ׃ עֵֽ
дерев'яний
H6086

Того ча́су сказав був до мене Господь: „Ви́теши собі дві камін́ні табли́ці, як перші, та й вийди до Мене на 
го́ру, і зроби собі дерев'яного ковчеѓа.

וְאֶכְתֹּב2֙
І–напишу
H3789

עַל־
на

ת הַלֻּחֹ֔
скрижалях
H3871

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֥
які

הָי֛וּ
були
H1961

עַל־
на

ת הַלֻּחֹ֥
скрижалях
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
перших
H7223

ר אֲשֶׁ֣
які

רְתָּ שִׁבַּ֑
розбив–ти
H7665

ם וְשַׂמְתָּ֖
і–покладеш–їх

בָּאָרֽוֹן׃
в–ковчег
H0727

А Я напишу на тих табли́цях слова́, що були на перших табли́цях, які ти побив, і покладеш їх у ковчез́і.“

וָאַ֤עַש3ׂ
І–зробив–я

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

עֲצֵי֣
з–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֔
акації
H7848

ל וָאֶפְסֹ֛
і–витесав–я
H6458

שְׁנֵי־
дві
H8147

ת לֻחֹ֥
скрижалі
H3871

אֲבָנִ֖ים
кам'яні
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
як–перші
H7223

וָאַעַ֣ל
і–зійшов
H5927

רָה הָהָ֔
на–гору
H2022

וּשְׁנֵי֥
і–дві
H8147

ת הַלֻּחֹ֖
скрижалі
H3871

י׃ בְּיָדִֽ
в–руках–моїх
H3027

І зробив я ковчеѓа з акацій́ного дерева, і витесав я дві камінні табли́ці, як перші, та й зійшов на го́ру, а 
оби́дві табли́ці в руці моїй.

ב4 וַיִּכְתֹּ֨
І–написав
H3789

ל־ עַֽ
на

ת הַלֻּחֹ֜
скрижалях
H3871

ב כַּמִּכְתָּ֣
як–написано–було
H4385

הָרִאשׁ֗וֹן
першим–разом
H7223

אֵת֚
—
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
десять
H6235

ים הַדְּבָרִ֔
слів
H1697

ר אֲשֶׁ֣
які

דִּבֶּר֩
говорив
H1696

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

אֲלֵיכֶ֥ם
до–вас
H0413

בָּהָ֛ר
на–горі
H2022

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

הָאֵ֖שׁ
вогню
H0784

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

הַקָּהָל֑
зібрання
H6951

וַיִּתְּנֵם֥
і–дав–їх
H5414

יְהוָה֖
Господь
H3068

י׃ אֵלָֽ
мені
H0413

І Він написав на тих табли́цях, як перше письмо́, Десять Заповідей, що Господь говорив був до вас на горі з 
серед́ини огню в день зборів. І Господь дав їх мені.

פֶן5 וָאֵ֗
І–повернувся–я
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
і–зійшов
H3381

מִן־
з

ר הָהָ֔
гори
H2022

אָשִׂם֙ וָֽ
і–поклав–я

אֶת־
—
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
скрижалі
H3871

בָּאָר֖וֹן
в–ковчег
H0727

ר אֲשֶׁ֣
який

יתִי עָשִׂ֑
зробив–я

וַיִּ֣הְיוּ
і–були–вони
H1961

ם שָׁ֔
там
H8033

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

נִי צִוַּ֖
наказав–мені
H6680

יְהוָֽה׃
Господь
H3068
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І обернувся я, та й зійшов із гори, і поклав ті табли́ці, що зробив, до ковчеѓу. І були вони там, як наказав був 
Господь.

וּבְנֵי6֣
І–сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

נָֽסְע֛וּ
вирушили
H5265

ן תבְּנֵי־יַעֲקָ֖ מִבְּאֵרֹ֥
з–Беерот–Бене–Яакана
H0885

מוֹסֵרָ֑ה
до–Мосери

ם שָׁ֣
там
H8033

מֵ֤ת
помер
H4191

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

וַיִּקָּבֵר֣
і–похований–був
H6912

ם שָׁ֔
там
H8033

וַיְכַהֵ֛ן
і–священнодіяв
H3547

אֶלְעָזָר֥
Елеазар
H0499

בְּנ֖וֹ
син–його

יו׃ תַּחְתָּֽ
замість–нього
H8478

А Ізраїлеві сини рушили з Беероту Яаканових синів до Мосери. Там помер Ааро́н, і був там похо́ваний, а 
священиком став замість нього його син Елеаза́р.

ם7 מִשָּׁ֥
Звідти
H8033

נָסְע֖וּ
вирушили
H5265

הַגֻּדְגֹּ֑דָה
до–Ґудґоди
H1412

וּמִן־
і–з

הַגֻּדְגֹּ֣דָה
Ґудґоди
H1412

תָה יָטְבָ֔
до–Йотвати
H3193

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

נַחֲ֥לֵי  
потоків

יִם׃ מָֽ
води
H4325

А звідти рушили до Ґудґоди, а з Ґудґоди до Йотвати, до кра́ю водних потоків.

בָּעֵת8֣
В–той
H6256

וא הַהִ֗
час
H1931

יל הִבְדִּ֤
відділив
H0914

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

בֶט שֵׁ֣
плем'я
H7626

י הַלֵּוִ֔
Левіїне
H3878

את לָשֵׂ֖
носити
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָה֑
Господнього
H3068

֩ לַעֲמֹד
стояти
H5975

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

יְהוָה֤
Господом
H3068

ׁרְתוֹ֙ לְשָֽ
служити–Йому
H8334

וּלְבָרֵ֣ךְ
і–благословляти
H1288

בִּשְׁמ֔וֹ
іменем–Його
H8034

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Того ча́су Господь відділив був Левієве плем́'я, щоб носило ковчега Господнього заповіту, щоб стояло перед 
Господнім лицем, щоб служило Йому, і щоб благословля́ло Його Йменням аж до цього дня.

עַל־9
тому

ן כֵּ֞
то

א־ ֹֽ ל
не
H3808

הָיָה֧
має
H1961

לְלֵוִי֛
Левій
H3878

לֶק חֵ֥
частки

וְנַחֲלָ֖ה
і–спадщини
H5159

עִם־
з

אֶחָי֑ו
братами–своїми
H0251

יְהוָה֙
Господь
H3068

ה֣וּא
Він
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
спадщина–його
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר דִּבֶּ֛
говорив
H1696

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

לֽוֹ׃
йому

Тому ́не було Левієві частки та спа́дку з братами. Господь — Він спа́дщина його, як промовляв був Господь, 
Бог твій, йому.

י10 וְאָנֹכִ֞
І–я
H0595

עָמַדְ֣תִּי
стояв
H5975

ר בָהָ֗
на–горі
H2022

כַּיָּמִים֙
як–і–днів
H3117

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
перших
H7223

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

י֔וֹם
днів
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
і–сорок
H0705

לָיְ֑לָה
ночей
H3915

ע וַיִּשְׁמַ֨
і–вислухав
H8085

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мене
H0413

גַּם֚
і
H1571

עַם בַּפַּ֣
того
H6471

וא הַהִ֔
разу
H1931

לאֹ־
не
H3808

אָבָ֥ה
захотів
H0014

יְהוָה֖
Господь
H3068

ךָ׃ הַשְׁחִיתֶֽ
знищити–тебе
H7843

А я стояв на горі, як за тих перших днів, сорок день і сорок ночей́. І вислухав Господь мене також цього ра́зу, 
— не захотів Господь погубити тебе.
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וַיֹּ֤אמֶר11
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

י אֵלַ֔
мені
H0413

ק֛וּם
встань

לֵ֥ךְ
іди
H3212

ע לְמַסַּ֖
в–похід
H4550

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָעָם֑
народом

֙ אוּ וְיָבֹ֨
і–нехай–увійдуть
H0935

רְשׁ֣וּ וְיִֽ
і–успадкують
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר־
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
присягнув–Я
H7650

ם לַאֲבֹתָ֖
батькам–їхнім
H0001

ת לָתֵ֥
дати
H5414

ם׃ לָהֶֽ
їм

פ
—

І сказав був до мене Господь: „Устань, іди в по́хід перед народом. І ввій́дуть вони, і посядуть той край, що Я 
присягнув був їхнім батькам дати їм“

וְעַתָּה12֙
І–тепер
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

מָה֚
що
H4100

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

שֹׁאֵ֖ל
просить
H7592

ךְ מֵעִמָּ֑
від–тебе

י כִּ֣
тільки

אִם־
ось

יִרְאָה לְ֠
боятися
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֨ה
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бога–твого
H0430

לָלֶכֶ֤ת
ходити
H3212

בְּכָל־
усіма
H3605

֙ דְּרָכָיו
шляхами–Його
H1870

וּלְאַהֲבָה֣
і–любити
H0157

אֹת֔וֹ
Його
H0853

עֲבֹד֙ וְלַֽ
і–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

בְּכָל־
усім
H3605

לְבָבְךָ֖
серцем–твоїм
H3824

וּבְכָל־
і–усією
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душею–твоєю
H5315

А тепер, Ізра́їлю, чого жадає від тебе Господь, Бог твій? Тільки того, щоб боятися Господа, Бога твого, ходити 
всіма́ Його доро́гами, і любити Його, і служити Господев́і, Богу твоєму, усім серцем своїм і всією душею 
своєю,

ר13 לִשְׁמֹ֞
дотримуючись
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹ֤ת
заповідей
H4687

יְהוָה֙
Господа
H3068

וְאֶת־
і
H0853

יו חֻקֹּתָ֔
постанов–Його
H2708

ר אֲשֶׁ֛
які

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
наказую–тобі
H6680

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

לְט֖וֹב
на–добро

ךְ׃ לָֽ
тобі

виконувати заповіді Господа та постанови Його, що я наказую тобі сьогодні, щоб було тобі добре.

הֵן14֚
Ось
H2005

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

וּשְׁמֵי֣
і–небеса
H8064

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

הּ׃ בָּֽ
на–ній

Тож належить Господев́і, Богу твоєму, небо, і небо небес́, земля й усе, що на ній.

ק15 רַ֧
Однак
H7535

בַּאֲבֹתֶ֛יךָ
до–батьків–твоїх
H0001

ק חָשַׁ֥
полюбив

יְהוָה֖
Господь
H3068

לְאַהֲבָה֣
люблячи
H0157

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

ר וַיִּבְחַ֞
і–обрав
H0977

בְּזַרְעָם֣
нащадків–їхніх
H2233

ם אַחֲרֵיהֶ֗
після–них

בָּכֶם֛
вас

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ים הָעַמִּ֖
народів

כַּיּ֥וֹם
як–сьогодні
H3117

הַזֶּה׃  
цього–дня
H2088

Тільки батьків твоїх уподо́бав Господь, щоб любити їх, і вибрав вас, їхнє насіння по них, зо всіх наро́дів, як 
ба́чиш цього дня.

ם16 וּמַלְתֶּ֕
І–обріжте

אֵ֖ת
—
H0853

עָרְלַת֣
крайню–плоть
H6190

לְבַבְכֶם֑
сердець–ваших
H3824

ם רְפְּכֶ֔ וְעָ֨
і–виї–ваші
H6203

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַקְשׁ֖וּ
робіть–твердими
H7185

עֽוֹד׃
більше
H5750

І ви обріжете кра́йню плоть свого серця, а шиї своєї не зробите більше твердо́ю,
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כִּ֚י17
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
Він
H1931

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
богів
H0430

וַאֲדֹנֵי֖
і–Володар
H0136

הָאֲדֹנִי֑ם
володарів
H0113

ל הָאֵ֨
Бог
H0410

ל הַגָּדֹ֤
великий

הַגִּבֹּר֙
могутній
H1368

א וְהַנּוֹרָ֔
і–грізний
H3372

אֲשֶׁר֙
Який

לאֹ־
не
H3808

א יִשָּׂ֣
дивиться–на
H5375

ים פָנִ֔
обличчя
H6440

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח יִקַּ֖
бере
H3947

ׁחַד׃ שֹֽ
хабара
H7810

бо Господь, Бог ваш — Він Бог богів́ і Пан панів, Бог великий, сильний та страшни́й, що не подивиться на 
обличчя, і під́купу не віз́ьме.

ה18 עֹשֶׂ֛
Він–чинить

ט מִשְׁפַּ֥
правосуддя
H4941

יָת֖וֹם
сироті
H3490

וְאַלְמָנָה֑
і–вдові
H0490

וְאֹהֵב֣
і–любить
H0157

גֵּ֔ר
прибульця
H1616

לָ֥תֶת
даючи
H5414

ל֖וֹ
йому

לֶ֥חֶם
хліб
H3899

ה׃ וְשִׂמְלָֽ
і–одяг
H8071

Він чинить суд сироті та вдові, і любить прихо́дька, щоб дати йому хліба й одежу.

ם19 וַאֲהַבְתֶּ֖
І–любіть
H0157

אֶת־
—
H0853

הַגֵּ֑ר
прибульця
H1616

י־ כִּֽ
бо

ים גֵרִ֥
прибульцями
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
були–ви
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І будете ви любити прихо́дька, бо прихо́дьками були ви самі в єгипетськім кра́ї.

אֶת־20
—
H0853

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бога–твого
H0430

א תִּירָ֖
бійся
H3372

אֹת֣וֹ
Йому
H0853

ד תַעֲבֹ֑
служи
H5647

וּב֣וֹ
і–до–Нього

ק תִדְבָּ֔
прилягай
H1692

וּבִשְׁמ֖וֹ
і–іменем–Його
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
присягай
H7650

Господа, Бога свого, будеш любити, Йому будеш служити, і до Нього будеш горнут́ись, а Йменням Його 
будеш присягати.

ה֥וּא21
Він
H1931

תְהִלָּתְךָ֖
хвала–твоя
H8416

וְה֣וּא
і–Він
H1931

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

אֲשֶׁר־
Який

ה עָשָׂ֣
зробив

אִתְּךָ֗
з–тобою
H0854

אֶת־
—
H0853

הַגְּדֹלֹ֤ת
великі

וְאֶת־
і
H0853

הַנּֽוֹרָאֹת֙
грізні
H3372

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֥
які

רָא֖וּ
бачили
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
очі–твої

Він хвала́ твоя, і Він Бог твій, що з тобою зробив був великі та страшні ́діла́, які бачили очі твої.

בְּשִׁבְעִי֣ם22
сімдесятьома
H7657

פֶשׁ נֶ֔
душами
H5315

יָרְד֥וּ
зійшли
H3381

יךָ אֲבֹתֶ֖
батьки–твої
H0001

יְמָהּ     מִצְרָ֑
до–Єгипту
H4714

ה וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

ׂמְךָ֙ שָֽ
зробив–тебе

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

י כְּכוֹכְבֵ֥
як–зірки
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
небесні
H8064

ב׃ לָרֹֽ
множиною
H7230

Сімдесятьма́ душами зійшли були твої батьки до Єгипту, а тепер, щодо численности, Господь, Бог твій, 
зробив тебе, як зо́рі на небі!
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